
Dear Eberhard,
Dear Friends,

Our warmest greetings from Cordillera. 
Apologies for a very much delayed reply. just 
read also about the Ford auto workers struggle 
and the violent treatment from the authorities. 
As the workers in Belgium and other more 
workers union support your demands, Workers 
in the Cordillera are also sending solidarity 
greetings together with the members of 
PISTON Cordillera ( federation of transport 
associations in the Philippines). We share your 
rage against Ford as we rage against the 
Philippine agencies making money making 
schemes at the detriment of small jeepney 
drivers and small operators. These are 
reflections of greed for profit of the elite and 
the corporations. But you are right, the power 
is in the people- the toiling people.

Meanwhile, we are very much occupied with 
our campaign against the Tailings Dam of 
Philex Mines Corp that collapsed last aug 2. 
This is another disaster due to corporate greed 
of big mining companies. and social disaster to 
the workers and their families. The workers 
now are doing clean up drive at the dam which 
is unsafe and for the workers. Retrenchment 
and dismissal of workers is a threat at present. 
this will another be an economic dislocation 
among the workers families and the 
communities affected. we have much work to 
do in organizing and education among the 
workers and their families. the conflict between 
defending jobs and safety of the workers vis a 
vis the destruction of the environment and 
communities due to the mining operation of the 
giant mining company. these are conflicts to 
deal with thru organizing and education.. we 
will be sending more updates on this issue

re balikbayan boxes. its nearly December and 
xmas season and more problems of 
balikbayan boxes are encountered at the 
customs and with cargo agencies. even in the 
postal, more complaints are also encountered 
such as tampered or opened parcels or 
envelopes. its only now that we had 
encountered delays in the gff balikbayan 
boxes. we hope this will not worsen in the 
future.

your organizing of GFF is commendable, we 
appreciate more members and donors are one 
with the struggle, We carry on the solidarity. 
We appreciate much all donations we receive 
from GFF, support to our Human rights 

Lieber  Eberhard
Liebe Freunde,

Unsere herzlichsten Grüße von den  Cordilleren. 
Entschuldigt bitte die verspätete Antwort. 
In den Nachrichten habe ich gerade was über 
den Kampf der Ford Arbeiter  und über ihre 
brutale Behandlung durch die Polizei in Köln 
gelesen.Die Arbeiter in Belgien und viele andere 
Arbeitergewerkschaften unterstützen ihre 
Forderungen im Kampf gegen die Schließung der 
Fabrik in Genk. Die Arbeiter in den Cordilleren 
senden ebenfalls Solidaritätsgrüße zusammen 
mit den Mitgliedern der PISTON Cordillera 
(Föderation der Transport- Vereinigungen auf 
den Philippinen). Wir teilen eure Wut gegen Ford 
genauso wie wir wütend sind gegen die 
Philippinischen Agenturen, die Geld scheffeln auf 
dem Rücken der Jeepney-Fahrern und kleinen 
Vermittlern. Das sind Widerspiegelungen/ 
Ergebnis  der Profitgier der Eliten  und der 
Multinationalen. Aber ihr habt recht: die Macht 
liegt bei den Menschen – den ausgebeuteten 
Massen.
Mittlerweile sind wir sehr beschäftigt mit unserer 
Kampagne gegen die Verwüstungen und 
Zerstörungen (von Boden, Wasser und Luft) 
durch den am 2. August gebrochenen Staudamm 
der Philex Mines Corp.. Das ist ein weitere 
Katastrophe verursacht durch die Profitgier der 
großen Minen Companies. Für die Arbeiter und 
ihre Familien bedeutet das eine soziale 
Katastrophe. Die Arbeiter reinigen nun alles am 
Damm, der allerdings sehr unsicher ist für die 
Arbeiter [also unter Einsatz ihres Lebens]. Dazu 
kommen Lohnkürzungen und Entlassungen, was 
gegenwärtig die größte Bedrohung für die 
Arbeiter ist.
 Das bedeutet eine weitere ökonomische 
Entwurzelung unter den Arbeiterfamilien und den 
kleinen Kommunen/Dörfern. Wir haben viel Arbeit 
damit, die Arbeiter und ihre Familien zu 
organisieren und zu unterrichten. Der Konflikt 
zwischen der Verteidigung der Jobs einerseits 
und der Kampf um die Sicherheit der Arbeiter im 
Anblick der Zerstörung der Umwelt und der 
Kommunen durch die Minenarbeiten [Offener 
Tagebergbau] der Riesenminen Companies  ist 
nicht einfach zu lösen. Diese Konflikte müssen 
wir durch weitere Organisierung und durch die 
Aufklärung/Unterrichtung der Betroffenen 
meistern. Wir werden euch mehr Neuigkeiten zu 
diesem Thema schicken.

Betreffs den Balikbayan Boxes: Es ist fast 
Dezember und Weihnachten und weitere 
Probleme entstehen für den Transport der 
Balikbayan Boxen am Zoll und durch die 
Transportagenturen. Sogar in den Postämtern 
treten mehr und mehr  Beschwerden auf, weil die 
Pakete beschädigt oder Briefe geöffnet sind. 



campaign and trade union rights 
campaign,anti-mining campaign and support to 
our medical and health work. All donations and 
support had been helpful to our organizers, 
families and the workers. We in the KMU 
cordillera and Urban poor again appreciate if 
you can find us a camera, you had sent us one 
in 2009 and early this year but both are not 
working at present. Camera is very much 
needed for documentation in our work both in 
the city and in the provinces, 

Office needs- usb/ memory disks, pens, 
tucker/s ( heavy duty stapler that can be used 
for posters on wood), . soap, toothpaste, 
toothbrush are also needed. some chocolates 
for the children.

For the Christmas, we plan for a christmas 
gathering of workers and their families especially 
the children. a gathering that would bring simple 
joys to the children in the midst of the difficulties 
and crisis. games for the children and ball games 
for the adults will be prepared. Dieter have met 
these children last April. The feeding of the 
children have stopped during the rainy season. 
instead we collected food, clothes, blankets that 
were distributed to the families during the 
typhoon and the long heavy rains. this time, We 
wished for donations that could be gifts to the 
children- school supplies, color pens, pencils, 
school bags, toothpaste and toothbrush.and 
clothes. 

This for now and warm regard to all. Mabuhay at 
maraming salamat.

For the workers,
Cristina

Gerade jetzt hatten wir diese Erfahrung gemacht 
mit den  Balikbayan Boxen von GFF (German 
Filipine Friends). Wir hoffen, es wird nicht 
schlimmer werden. 
Eure Organisation der GFF [ German Filipine 
Friends = DPF = Deutsch Philippinische 
Freunde, Mitglied in Solidarität International) ist 
sehr  lobenswert wir würdigen es sehr, dass 
immer mehr Mitglieder und Spender sich mit 
unserem Kampf solidarisieren. Wir hoffen, die 
Solidarität vertieft sich. Wir würdigen sehr alle 
Geschenke/Waren, die wir von den DPF (und 
ihren Unterstützern) erhalten, ebenso die 
Solidarität mit dem Kampf um die Unterstützung 
unserer Menschenrechtskampagne und für die 
Gewerkschaftsrechte. Ebenso würdigen wir  eure 
Unterstützung für unseren Kampf gegen die 
Minenbosse und gegen die Zerstörung unserer 
Umwelt und für die Unterstützung unserer 
medizinischen und Gesundheitsarbeit. Alle 
Geschenke und jede Unterstützung ist hilfreich 
für unsere Organizer, die Familien und für die 
Arbeiter. 
Wir von der  KMU Cordillera und den Poor Urban 
Organisationen (arme Stadtbevölkerung)  würden 
erneut sehr schätzen, wenn ihr uns eine Kamera 
schicken könntet. Ihr habt uns 2009  und zu 
Beginn diesen Jahres eine geschickt, doch sie 
tun beide nicht mehr. Eine Kamera ist sehr von 
Nutzen, um die Arbeit in den Städten und 
Provinzen zu dokumentieren. 
Für unsere Büroarbeit könnten wir gut 
gebrauchen: USB-Sticks und CDs, Tacker 
(schwere Gebrauchstacker, die man für Plakate 
auf Holz verwenden kann), ferner werden Seifen, 
Zahnpasta ebenso benötigt wie etwas 
Schokolade für die Kinder. 

Für Weihnachten planen wir eine 
Weihnachtstreffen der Arbeiter und ihrer Familien 
vor allem für Kinder. Ein solches Fest wird eine 
kleine Freude für die Kinder sein in all den 
Schwierigkeiten und Krisen, in denen wir uns 
befinden. Spiele für die Kinder und Ballspiele für 
die Erwachsenen werden vorbereitet. Dieter [aus 
HN von den DPF]  begegnete den Kindern im 
April. Die Mahlzeiten für die Kinder wurden in der 
Regenzeit ausgesetzt. Stattdessen haben wir 
Essen, Kleider und  Decken gesammelt, die wir 
an die Familien ausgeteilt haben während des 
Taifuns und der langen schweren Regenzeit. 
Momentan wünschen wir uns für die Kinder 
Geschenke in Form von Schulutensilien, 
Farbstifte, Füller, Schultaschen, Zahnpasta und 
Zahnbürsten und Kleider.
Das ist momentan alles, herzliche Grüße an alle. 
Mabuhay at marming salamat
Für die Arbeiter

Christina 






